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PELIEITITIT EKK/AE3IACTA Y TBOPAX P. KITIAIHT A
TA I IIIOY

Y cmammi poseasneno 0i0Aiism i3 kHuzu Exxaesiacma «nycxamu ceitl
X210 10 6001», suropucmanutl P. Kinainzom ma I. Loy ax nasea do csozo meopy.
AAs ykpaiticokozo wumaia veu O10ATUHUL MOMUGE He BUKAUKAE CHIUKUX AAI0311L
YU acoyiayitl, w0 NOACHIOEMLCA NOULUPEHHAM 00pasy Auule 6 AHZAOMOGHUX
kpainax. Y cmammi 30iticHero cnpo0dy nopisHAAbH020 AHAAISY ME0Pi6 AHZAOMOE-
HUX NUCOMEHHUKIE 3 02A0Y HA PYHKUIOHYSAHHS 0i0AIUH020 Momugy. [lopis-
HAHHA NPUHLUNY A6MOpPCcbkozo OaverHs J0600umv 6i0MIiHHOCHI XYOOKHIX
cucmem 060x asmopis. Ars P. KinAinza éaxausum € 0iaroz po3nosioavis, 0As
I. Hloy — camosazaubrerts 201061020 zepos. Y pomati 1. 1lloy npuxosanuii
3mict 010ATI3MY NOJIASLEMDCS MIXK NePCOHANXAMU 3ANEKHO 610 IXHIX J0OPOUUH-
HUX cnpas. 3icmasaertsl 060X Me0pis PizH020 4ACY HANUCAHHS, XYOOKHIX CIIUAIS
1 XKarpis 006005mo 0a2amMo3HAHICMD 1 PIAOCOPCLKY 2AUOUHY 0I0ATTIHO020 00pA3Y.
Katouoei caosa: P. Kinainr; 1. Illoy; «1myckatn xai6 1o Boai»; 6i0.4i-

i3M; Hapallisl; aKTop; ayKTop.

Bi6aiitHi 0Opa3y MpOHM3YIOTh CydacHy KyAbTYpY, BOYAOBYIOTh OaraTOpiBHEBY CTPYK-
TYPY, CBOE€PiAHII KyABTYPHII Aa0ipUHT, A€ 32 KOXKHIM POTOM YeKa€ HOBIUII CeHC, HOBe I10-
TpaKTyBaHH: BizoMoro. Beankuii 3HaBe1s i OyiBHmamit AabipuHTis Y. Exo 3a3zHaums: «Tekcr
repe BaMu HapoAKye BaacHi cMucan» (Exo, 2003). bibairHi crosxeTn 11 00pasy, ixue PyH-
KITIOHyBaHH:I B AiTepaTypi XX CT. MpuBepTaIOTh yBary yKpaiHChKIX i 3apyOisKHIX 40CAIAHN-
kiB. Ilpami O. Jocesa, €. Meaetuncekoro, H. ®pasa, Ax. Ppesepa, A. Hamiyy,
B. Anrodiirayka, I. betko Ta iH. € MeT0A0A0TIMHIM Hi,ﬂ,rp}/'HT}IM aHaaisy mi¢oaoriaHol Ta
xy40>1<H501 cBigomocTi. Jymka €. MeaeTnHCbKOrO, 110 «HalBUIIa peaAmeTb MlCl)y AKe-
peao 11 MOJeAb OyAb-SIKOI rapMOHu» (MeaetuHckmis, 2000) CIIPsIMOBYE Cy4acHi /uTepaTyle
AOCAiAKeHHs Ha ITOIIYKI BUIIIOTO iHTeAeKTyaAbHOTO PiBHs B MidiuHMX oOpaszax i MOTMBax.

Hamra yBara 3ocepea>keHa Ha HOPiBHAHHI ITapaAeAbHOTO BUKOPUCTaHH: MOTUBY 3
Exkaesiacra y Teopax P. Kininra ta L. I[IIoy 3 MeTO10 Bu3Ha4eHHsI KOHLIEIITyaAbHOL poAi
0i0aiitHoro adpopmsMy B CTPYKTYpi XyA0KHLOTO TBOPY Ta AiaA0TiYHOTO XapaKTepy pelell-
11ii bi64il mucpMeHHNKaMy, BiggaA€HUMH B 4aci Ta IIPOCTOpi. Y cTaTTi 34i1ICHEHO CIIpoOy
IIOPiBHAABHOTO aHaAi3y TeKCTiB AiTepaTypu XX CT. 3 Oras14y Ha PyHKITIOHyBaHH: 0i0ii1-
HOT'O MOTUBY «ITyCKaTH CBill XAi0 I10 BOAi», sAKMI1 0OMABa NMICbMEHHMKN BUKOPWUCTAAN K
Ha3By CBOTO TBOpY.

CsiToBa aiTepaTypa Ma€ OaraTi Tpaau1lii BUKOPUCTaHHsA TeM Ta odopasis Ctaporo i
Hosoro 3aBiTiB, 1110 OpraHi3oByIOTh CTPYKTYPY, OOpasHy CUCTeMY, BILAMBAIOTD Ha i4eMHNII
ceHc TBOpY. ¥ TBOpax P. Kinainra Ta I. [lloy 6i6airtny midpoaoremy caig posrasaati sk
IIPMHIINII aBTOPCHKOI CTpaTerii, a>Ke I TAMOMHHNIL 3MiCT OpTraHi30By€ Hapallilo, CIOKeTHY
IHTpUTy, ceMaHTUKy 0Opa3iB, CyTHICTh KOH(PAIKTiB i IICX0A0Ti3M XapaKTepiB IIepCOHaXiB.
bibais akryaaisye ¢piaocodpchbkmii MiATEKCT i Hala€ aBTOPY MOXKAUBICTD BiABHO ITepexo-
AUTH Big TOOYTOBOTO A0 6i0AiITHOTO I11aHiB, CTBOPIOIOUM YHiBepCaAbHIII iIHTepTeKCT.

Bukopucranus 0i04iizmis Yy XyAOXKHIiN aiTepaTypi norpedye BpaxyBaHH: Hallio-
HaAbHUX Tpaguiini uutysaHHsa Ceartoro Incema. Ha BiamiHHOCTI BXXK1BaHHS 0i0AiHIX
00pa3iB IlepIIMMU 3BepHY AU yBary repekaajadi, BUALAMBIIN IPYITY «aHIAiICbKMUX 0i0Ai-
© Opaos O.
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13MiB», «IIPOTOTUIN AKNUX HPVOKIANCS AUIIIE B @aHTAiVICHKiN MOBi» (/lUTepaTypHBIe aA410-
311, 0Opa3bl M LUUTATHl B aHIAMICKOM s3bIKe, 1990). Ilepekaas nimx 6i0aiitHIX 0OpasiB
3A1/ICHIOETLCS SIK TIOSICHEHHs / TAyMadeHHs, abo SIK OmIC, ado K MOIIYK BiATIOBiAHNX
iziom. Cepea HIX € BUCAIB, IKMIT AaB Ha3By AiTepaTypHuM TBopaMm P. Kinainra ta I. Ioy:

Pobu 1mocp, He O4iKyI0UM IIBUAKOIO pe-
«"To cast one’s bread | “Xai0 cBiit mmyckaii 1o |3yabTaTy; poOUTH 400pO, He YeKaouu
upon the waters” (Ec- |Boai” (mepexaag Ha BIHaropody, beakopucanso» (/Aure-
clesiastes 11:1). I. Orienka) paTypHBbIe aAA10311, OOpa3bl U LIUTATEI
B aHTAMIICKOM s3bIKe, 1990).

3icTaBAaeHHs ABOX TBOPIiB pi3HOTO 4Yacy HalMCaHH:, XyAO>XKHiX CTUAIB i )KaHpiB
AOBOAATDL OaraToO3HaYHICTD 1 CKAaagHicTh 0iDailiHOrO 00pasy, 110 Noe€AHaB IIPUPOAHY
CTUXIiIO Ta MipUA0O AIOACHKOI IIpalli — BOAY Ta XAi0, sIKi cami 1o coOi MalOTh IAMOOKUI
cakpaabHUII ceHc. bibaiitni o6pasu B aiTepaTypHOMY TBOpPi 3a3BU4alit akyMyAI0IOTh ce-
MaHTU4YHI, IJiHHICHi, MMCTelbKi HalllapyBaHHs. SIK 3a3HavaioTh B. AnTpodinuyk i
A. Hamiy, cydacHi aitepatypHi Mioaoremu «He BiAKMAAQIOTh 3aralbHOBigOMe, a
TBOPYO J1OIO IIepeTBOPIOIOThH, 40Aal04ll OAHOMIPHICTh IOIIepeAHiX iHTepIIpeTanin»
(AHTpO(l)mqu, 1997). Aae y Bumaaky 3 MOTHBOM «XAi0a, IO IyCKaIOTh BOAOIO», IO-
IepeAHi iHTepIIpeTallil B yKpaiHCbKOTro 4nTada 34ebiabmioro sigcyTHi. COpUITHATTS
0i0.4i1HOr0 MOTMBY HaOyBa€ MOMEHTY HOBM3HIH, CTa€ BIAKPUTTAM IrAMOOKOI AYMKIU Ta
CTBOPEHHSIM HOBOTO XYAOXXHBOro oopasy. Csoboga Big HolepeAHix MOTpPaKTyBaHb
00epTa€ThCs A4 YMTada MOMEHTOM eTUYHOTO I eCTeTMYHOIO Mi3HaHHs, Oe3MeKHUM
TOPU30HTOM OYiKyBaHb.

HasBa TBOpY — 1le «cMabHa aBTOPChKa IO3MIIis, 5K i II0YaTOK, KiHeIb TBOpPY, eli-
rpad» (ApHoang, 2004). Hassa, 1110 icHy€ sIK 3aBeplIeHIi caMOCTiliHNIT 00pa3, Hada€ iM-
IIyAbC PO3TOPTAHHIO CIOXKETy, a Pa3oM i3 HUM — IIpodOaeMaM, KOHPAIKTaM, XapaKrepam
repcoHakis. biOairiHa HasBa Oe3 MPO30pOro ii pO3yMiHH:A Ta 3BMYHOIO CEHCY BUKAMKAE
AOJAATKOBY 3alliKaB/AeHiCTh, CTBOPIOE IIE€BHY iHTPUTY YUTAHHI 11 OCMUCAEHHs TBOpY. /0
Alaaory aBTopa i1 UunTava IpUEAHYETLC 11le O4UH roaoc — apTopa Exkaesiacta CoaomoHa,
BiZOMOTO CBOEIO MYAPICTIO 1 BOAHOYAC IIECUMI3MOM.

Y nassi ontosiganss P. Kinainra «Bread upon the Waters» (1895) Bukopucrana yac-
TrHa 0i04irtHOI Pppasy 3i 30epeskeHHSIM T0A10BHOTO 3MicTy. bibAilHIIT MOTIB, 3asBA€HNI]
y Ha3Bi, CIOXKE€THO PO3rOPTa€ThCs Ha KUTTEBOMY Marepiaai, OB I3aHOMY 3 iCTOPI€IO ro-
AOBHOTO Teposl — KopabeabHOTO MexaHika Maxkdi. Boaa y TBopi mpucyTH: B IIpsIMOMY 3Ha-
YeHHi, OCKiAbKM IIe iCTOpisA A0CBiA4€HOTO MOPCBKOTO BOBKA, SIKUI BiAMOBASIETBHCS Bij
HOBOTO peliCy, pO3yMiIOul HeBiABOPOTHICTh KaTacTpodu Ha HeCIIpaBHOMY CyAHi. Bin Bu-
SBASIE IIPUHIIUIIOBICTD, «ITyCKa€ CBill XAi0 BOAOIO», SIK KOMEHTY€ CUTYaIlil0 XUTPUIT Ai40K
Maxkpimmona 3 pipmu, 1110 KOHKYpye 3 rocriogapsamu Makdi. bibairna ¢ppasa 3 sycr Cai-
II0T0 AusABOAa (IIpi3BUChKO MakpiMMoOHa) HaOyBa€ IIPOTIAEKHOIO 0i0AiIHOMY 3MicTy.
ITig xaibom, siKmit BUITyCTUB 3 pyK Makdi, po3yMi€Tbcs He MuaocepAas 1 Oe3Kopucan-
BiCTb, a I141aTH, TPOIII, MaTepiadbHa BMHAropoJa 3a BUKOHaHy poOoTy.

IToaaabIe po3ropTaHHs IIOAiN Big0yBa€ThCs y CTUAICTUIII MOPCBKIX IIPUTOA;: aBa-
pis, cUTHaAM OPO AOTIOMOTY, HiYHIII Aperi(, ITAaBaHHS B AbOASHIN BOAl, TOBepHEHH:I.
Cainmit AnsB0A yce po3paxyBas i 3apo0uB BeAMKi I'pOIIIi Ha BpATOBaHOMY BaHTaki. Makdi
TeXX OAep>KasB i3 11i€1 mpuroau Hemadai rpoui. ITpote 3 icTopi€io po nmokapaHHsI >KaaioHMX
i HeYeCHIX TOCIIOAapiB BayKKO ITOB s13aTV CIIOBHEHNUI I11O00KOI MOpaAbHOCTI 00pas i3 bio-
aii. I'epoit TBOpy BUSABASIE He MUAOCEPAs, a TPoQeciiiHy MPUHIIUIIOBICTh, YECHICTD, sKa
00epTaEeThCs CIOYaTKy IPOTH HHOTO, ae Mi3Hillle MoBepTaeThes cropuneio. Cailt Xai0 BiH
IIyCKaE 110 BOAI, He IIOr0AXKYIOUICh Ha KOMITPOMIC i3 BAaCHOIO COBiCTIO, (paxOBOIO 4eCTIO.
X210 y>XITO B IIPSIMOMY CEHCI, SIK 3apO0iTOK, a TaKOX sIK AOBIOAITHIO 3BIUKY IIpallloBaTu
Ha KOpaOai, sIknit rAnOOKO BiguyBa€ i AI00UTH.
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OOpasnu xaiba 11 BOAM CHMMBOAi3yIOTh BUMHAropoAy 3a IPUHIIMIIOBICTb i YyecHy
npamo. Aae 4as MancTpa cAoBa, AkuM € P. Kinainr, e 3aHaATO IPsAMOAiHIIHE IIOTPaK-
TysaHH:. [IncbMennnk 3200y HobeaiBcbKy mpemiio 3 aiTepaTypu i3 popMyArOBaHHIM
«3a CIIOCTePe>KAUBICTD, ICKpaBy (paHTasiIo, 3piaicTh ia€Ml i BUAATHWI TaAaHT OTIOBidaya».
Came HapaTopchKa TakTHKa IIMCbMEHHIKA, YMIHHs OPTaHisyBaTH CKAaAHy CUCTEMY PO3-
II0BiAa4iB, pOOUTH 3BMUYAHNIL CIOKET OaraToO3HaYHUM i MeTa(pOPUIHIM.

Y XyAO>KHBOMY TBOPi UnTad 3aBXAM CTUKAETHCA 3 PaKTOM PO3IOBiAi IOAI, 3 Ha-
SIBHICTIO CBiAOMOCTI HapaTopa B CTPYKTypi TBOpy. 3a gymkoro LI. Togoposa, «y aitepaTypi
MM Ma€MO CIIpaBy He 3 IToAiAMM a00 ¢paKTaMl, a 3 TUM 4M TUM BUKAaA0M 11oAin» (Togo-
pos, 1975). HapaTtop € nmocepegHKOM MiXX aBTOPOM 1 unTadyeM, Big HbOTO 3aA€>KUTD KYT
30py, PO3IOBIAHNII CTIAB, €MOLIiliHa OIliHKa 1104ii1 TBOpy. CTOCYHKM OIlOBigada / po3Iio-
Bigada 11 11041l MOXKYTb BapilOBaTICs 3a4€KHO Bij aBTOPCHKOI IHTEeHIi1, TOYKI 30py OIIOo-
Bigada, TuIly po3nosigi. HapaTop 3gaTHmii BUCTynati B OCHOBHMX iIIOCTacsIX akTopa I
aykTtopa. AKTOp € 04HOYaCHO HapaTOPOM i ITepCOHa>keM ONMCYyBaHMX HOAiN. AyKTOp ITe-
peDOyBae 1103a CUTYyalli€lo, ade 3aBXAU BcepeArHi XyA0KHBOTO cBiTy TBOPY. B. IIIMig BU-
3HauMB OCHOBHI pMCI HapaTopa: «BCe3HaHH: Ta BCIOAVICYIIICTD, 34aTHICTh IPOHUKHYTHU B
Ha0iABII ITOTAa€MHI 3aKyTKM CBiAOMOCTI IepCOHaKiB, HasBHICTh II€BHOI TOYKM 30py Ha
noaii Ta curyartii» (Imma, 2003).

Y nosicri P. Kinainra icropiio >xutrtsa Makgi posnosigae aioauHa, 400pe 3HalioMa
3 TePOEM i 110r0 A4py>XKMHOI0. HapaTtop cay>Xuth y 1napoIriaasCcTBi peKAaMHIUM areHTOM,
A0DOpe BOA0Ai€ C10BOM i TBOPUOIO YsIBOIO. /lerko 340rasaTtucs Ipo HabAVMKEHICTh pO3IIo-
Biaaya A0 aBTOpa, ade iHIIi AKOCTi, HAITPUKAAA, MPaTHeHHs TIePeBecTy I[iHHICTh pedi B
IPOIITOBUII eKBiBaJeHT, BiAAaAIOTh HapaTopa Bi4 aBropa. BoaHoyac came Takumit po3rio-
BiAay-aKToOp 34aTeH OIMCATH Yy OBe nepeBTmeHHn MexaHika Mak}i Ha OaraTis. Tiabku
BiH 3MiI IIOMIiTUTM HOBI 3aBiCKI1 3a COPOK I SITh IMAIHTIB 3a ITapy a0do BilllaAKy 3a TpUA-
11ATh, OLIHUTY aHaHac i MaJepy 3a 00i40M. Y ITeBHII MOMEHT CIOXKeTy pO3IoBigad HaOy-
Ba€ PUC ayKTopa, 3a Kaacudikariero B. [[Imiga, koan mounHae cripuitMaTi Te, 110 A€KUTh
3a MeKel0 MOXKAMBOCTell IlepcoHaka, 3Ha€ IIpO HbOIo OiabIlle, HixX BiH cam. I1po sminy
Hapallil CBiA4UTb peTpOCIIeKTHBHe 0OpaMAeHH: —iCTOpis 3HalloMCTBa, APY>K0a 3 Apy>KI-
HOIO Maki, a TakOX KapTIHa MaifOyTHBOTO — MOPCbKa OAOPOK HOAPYKIKAI.

IIpaBo po3moBiai KyAbMiHAIIIITHOTO MOMEHTY TBOPY — TPiyM(paAbHOTO PATYBaHH:
Cy/AHa — pO3II0Bidad HaJa€ caMOMYy IepoIo, ade CBOIO (PYHKITIIO BiH IIPOAOBXKYE BUKOHY-
BaTU: Ilepejae IIpsIMy MOBY, 404a€ perAiky Ipo roaoc 4y Mimiky mexanika. /o o0’ex-
TUBHOTIO OINCY IIOAiN 404aI0ThCs CyO'€KTMBHI KOMEHTapi, ale BOHM CTOCYIOThCS AeTalell
1104ii, a He OLiHKM BUMHKiB Maki, sSIKII1 pU3MKYyBaB SXUTTAM, PATYIOUM CBill A0pOTUIL
cep1iio Kopabeapb «I'porray». Makdi nmaus y Kpu>kaHiil BoAi, BAaCHOpY4 3aKpiIlAIOBaB
TPOC, ade PO Lie BiH TOBOPUTH KOPOTKO i CIIOKiVIHO, €MOLIiMHICTD 3" ABASE€THCS AUIIE B MO-
MEHTH, KOAU BiH 3radye€ Ipo 3aHeADaHicTh i Oe3aas Ha KopaOAi, MPUIIpaBAsIIOdM OIIOBiAb
MIITHIM CA10BOM MOpPCBHKOTo BoBKa: «I waukened ragin” wi” hunger, a fair lump o’ sea run-
nin’, the Kite snorin” awa’ four knots; an” the Grotkau slappin” her nose under, an” yawin’
an’ standin’ over at discretion. She was a most disgracefu’ tow. But the shameful thing of
all was the food. I raxed me a meal fra galley-shelves an” pantries an’ lazareetes an” cub-
byholes that I would not ha’ gied to the mate of a Cardiff collier... I'm sayin” it was simply
vile!» («fI mpoKMHYBCs Uepes roA04, 341N, K IIeC, a MOpe sIpUAOCS HaBKpyry, i “3miin”
INXTiB Ha 4OTUpHU By3au. “I'poTkay” 3apmBaBCs HOCOM y BOAY, IIIKapOaB, sIK 3aMaHeThCs.
Takoro nackyaHoro cyAHa HixTo 111e He OyKcyBas, Aae Ile raHeOHiIIoI0 Oyaa i>xa. S rrykas
il Ha MOANIISIX, KaMOy3ax Ta KOMOpaXx, a TaKOXX AasapeTaMl Ta AI0KaMI, ade Te, IO 3Hall-
108, A O He mogapysaB Kapaidpdpcbkomy 30a0Tapio... S xaxy, e Oya0 IpocTo Mep-
3eHHo!») (Rudyard Kipling, 1991).

Obunasa posnosigadi IpUCYTHI BcepeANHi ONMCaHMX CUTYallill IK KOHKPeTHi 0CO-
OucrocTi; 0iABII TOrO, BOHM aKTMBHO OepyTh ydacTh y CUTyallil, i mpeaMeToM IXHbOTO
OINCY €, 30KpeMa, BAacHi Ail, AYMKI J1 IIO9YTTs. Yce BKady€ Ha Te, IIJO OIOBiAauiB Caij
yBaKaTu aKTOpaM!, AOILIiAbHO OyAe BUAIAUTHU ABi rpynu: 1) akTop-Aisd, sSIKMiT He TiABKA
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CIIocTepira€ CuTyallilo, a 11 akTUBHO Ai€ B Hili; 2) aKTOP-CBi40K, BiH epcoHi(piKoBaHMI i
nepedyBa€ BcepeAyHi OIMCYBaHOI CUTYallii, IIPOTe JIOTO POAb y Hill OOMeXKy€ThCsI CIIPUIA-
HATTSM 1 Hapali€io.

Posmnosigaui He akIIeHTYIOTh Ha 0i0AITHOMY BUCAOBI, 3asdBAeHOMY B HasBi. [Ipo
caosa Cainoro AusBoAa 3ragye auiite Maxdi, ase >kogHOTO pa3y 40 HIX He IIOBePTa€ThCs
11 He KoMeHTyeE ix. Lle ocraTouHO 40BOANTH IXHIO Ha/AeXKHICTh He PO3IOBijayaM, a aBTo-
POBi, AKNI1 € TOA0BHOIO HapaTOPChKOIO iHCTaHIIi€10. JdyMKa Tpo Oe3kopucamuBe MIUAO-
cepAs He MOXKe HaJeKaT! Hi MepKaHTUABHOMY APYTy-pO3IIOBigady, Hi rpyOyBaToMy Ta
npsiMmoAiniiiHomy Maxkgi. ABTOp ga€ migcraBy noeaHaTy 6i0AiIHY iCTUMHY 3 yYMHKaMU
IIOAPY>CKsI, KOAY BOHO BUpPYIIIA€ B IOAOPOXK sIK OaraTi 41041, mpoTe />KaHeT ycIo I1040-
PO BIUXOJ KyBala XBOPY >KiHKYy Ha CX04axX APYroro kaacy, a cam Mak¢i nepedpascs 3
KalOTY IEePIIOro KAacy 40 MalllH, e poOuB Te, 110 A1001B OiabIie 3a KoMQpOpT: «Janet
found a very sick woman in the second-class saloon, so that for sixteen days she lived
below, and chatted with the stewardesses at the foot of the second-saloon stairs while her
patient slept. McPhee was a passenger for exactly twenty-four hours. Then the engineers’
mess — where the oilcloth tables are joyfully took him to its bosom, and for the rest of the
voyage that company was richer by the unpaid services of a highly certificated engineer»
(«J>kaHeT 3HaNIIAa Ay>Ke XBOPY KIHKY B CaA0HI APyTOro KAacy, TOMYy IIiCTHAaAIISATh AHIB
BOHA X111a BHU3Y i CIiAKyBaaacs 3i CTIOapAamMu 0ias1 cX04iB APyroro Kaacy, IIOKH ii raigi-
€HTKa criasa. Makgi 6yB MacaKnpom plBHO ABaALISITH YOTUPY TOAVHIA. ITotim oOpas Oes-
Aaj MeXaHiKiB — TaM, Ae CTOSITh KAeIIOHYaCTi CTOAM, SIKi padicHO B35AM 10TO A0 CBOTO AOHa,
a AAsl pelITy NOAO0POXKi 1151 KOMIIaHis 30araTmaacs HeolldadyBaHMMM I10CAyTaMM BICO-
KoKBai(ixosaHoro crierriasicra» (Rudyard Kipling, 1991).

Y pomasi I. Illoy «Bread upon the Waters» (1981) 6i0aiisam Tako>K 3asiBA€HUI y
Ha3Bl TBOPY, HPOTe 1Or0 IPUXOBAHMUI 3MICT IT0AIAS€ThCA MK IIepCOHa*KaMI 3a1eKHO
Big IxHiIX 400pounHHNX cripaB. Ictopis Bunrteas AaseHa CrpeHaa — Iie MaiiKe Ka3KOBUIA
CIOKeT, sIK cepe/HiX CTaTKiB poAlHa 3HeHallbKa oJdep>kKasda BeAMKi I'poOIlli Ta BIIAMBOBOIO
3axycHuKa. MarepiaapHnit Bumip 0i0airtHoro odpasy 30amkye tsopu P. Kinainra ta
I. oy, aae anie Ha IepIINIL OTAAA. ¥YPATOBaHUI AOHBKOIO BunTeAs OaraTiit XeliseH
HaMara€Thcsl 0041aroAisTi pOAVHY, Ae 3aBXAU IaHyBala A1000B i IToBara OAMH 40 OAHOTO.
ITocTy1oBO BCi MUAOCepAHI BAMBAHHS B POAVHY 00€pTalOThCs CBOEIO IIPOTUAEKHICTIO —
poauHa AAleHa BTpada€ CIIOKill i TeAOTy CTOCYHKiB. JiTy ITOYMHAIOTh HOBE JKUTT: Ha
rpouri XenseHa, a MiX APYy>KIMHOIO Ta YOA0BIKOM BUHUKAE BiA9Yy>KeHH:.

BibirtHni1 3aro10BOK poMaHy Haja€ OIOBii CyBOPOI Ta CyMHOI TOHaAbHOCTI. I'o-
AOBHMII TepoJi po3yMi€, 110 He BCi ciMeliHi mpoOaeMu 1108’ s13aHi 3 OaaroaistHHAMY Xeri-
3eHa. YUNUTeAlO0 HaAeXXUTh Mi3HaTy 0iab caMOOOMaHy, KOAU Iepes HUM BiAKPUETBCS
HeBTIiIlIHa ITpaBJa PO BAACHUX AiTell, a MOTIM 3'sICy€ThCs 11 Oe3MiACTaBHICTh HaAill, sKi
BiH ITOK/1aJaB Ha yA1001€HOTO y4H:, 03100/1€HOTO Ha BeCh CBIT MaA€HbKOTO IIyepTopi-
KaHIA. Y aap, mo npurorysaao CTpeHA0Bi XXUTT:, cyBopuil. Boga 5K cTuxis aeapb He 3a-
Opaaa 1100 XUTTSI 1 IigipBada 340POB 5, ale BoAa K IPOCTIp 4451 MI1AOCePAS 11 A1000Bi
3aBXKAM Oyaa 445 AaaeHa JKUTTEBOIO OTpedoIo Ta cpepolo AisabHOCTi. Bin 3apxam Ges
BaraHb ITyCKaB CBiil XAi0, He MipKyIOuM IIpO J10r0 ITOBEpHEHH .

Koxxen posaia pomany I. llloy nounHaeThes IpsAMOIO MOBOIO reposl. CriouaTky 1ie
MapeHH:s1, HaMaraHH:I IJ0Ch IpUTajaTy, 3po3yMiTi: «Bit naue y dessicmo. Ouetl He posnato-
wumuy — nosiku 006a X HiAU. Y NPOMEHAX 6eCHAH020 COHUA UUL06 HOA0GIK. [[b020 woro6iKa 6iH HA-
uedmo 6xe decv Oauus. Are epeurmi 30azrys: mo 6in cam...» (Iloy, 1987). B ocranHii yacTuHi
TBOPY LIi OCOOMCTI 3ammcy, BuAideHi aBTOpoM rpadiuHo, CTaloTh OCHOBHUM TeKcToM. ['o-
AOBHUII repoii caM Oepe Ha cebe PYHKIIIIO po3IIOBigada, 3aMillalouy 6e30CO00BOTO OIIo-
Bigaua Bci€l icropii. Caig 3ayBakuTy, 110 AYMKM Ta IOYYTTsI AddeHa 3aBXAU y (POKyCi
or1oBigi. B erizoai, Koau 10My IPUHOCATD CBi>KOCITeYeHUI XAi0, Ba>KKO BU3HAYUTH ajpe-
caHTa (pasu: «Xai6 OyB crieyeHNI 3 HEIIPOCLHOTO, 3MeAeHOI0 Ha KaM sIHIX JKOpHax 0o-
pomHa. CTpeHg HagKyCHUB IIIMaTOK i II0YaB >KyBaTH.

Cneueruil 3 A10006’t0 xAi0...» (Kypcus Hamt. — O. O.) (Illoy, 1987).
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Ocrannii po3aia, y skoMy Aa4eH Mig0MBa€ MiACyMKU BChOTO, 1110 TPaIAOCs 3 pO-
AVIHOIO, CIIPSIMOBaHUM Yy MUHYA€ 1 MaliOyTHE BOgHOYAC. ABTOP 4a€ repoi0 MOKAMBICTD
BUCAOBUTUCS Oe3 HOCGpe,ZI,HI/IKiB Aazaen CtpeH/ cTa€ aKTOpOM-AisideM, 11100 OCTaTOYHO
an6paT1/1 6ap ep MIX unMTadeM i repoeM. Bin nuire 1ipo KoxaHH: 40 APY>KMHHU, A1000B
AO PigHMUX 1 CBOIX Y4HIB, poayMuqu IO B MUHYAOMY 3aAMITUAOCS 3HATHO OiabIre, HixK
ronepeay. Aae norpeda BigaaBaTy, «IIycKaTu» CBiil X4i0 BOA0IO MigHOCUTh AA/leHa Ha
BIICOKY AIOASHY I y9UTEABCHKY IO3MIIiI0. BiH mmie akTyaapHi 4451 KOXKHOI KpalHM CA0Ba:
«fxmo B [lITaTax 3HalgeThcs O0Aall 4eCATOK TaKMX XAOIIIIB, TO, MOKe, Hallly po30ypXaHy
11 4yAOBY KpaiHy, sIka TPMMAETLCSI Ha MY>KHOCTI, Bipi, JKOPCTOKOCTI, ITorpabyBaHHsIX, Ka-
AIOHOCTI, KOMITpOMicax i clloAiBaHH:IX, Xall Ha OCTaHHbOMY IIOAVIXY, @ IIOIJaCTUTh YPATY-
BaTH Big KaTacTpodu» (Ioy, 1987).

I. loy crBOopuB 0Opa3 CIIPaB>XXHLOIO BUMTEAs, Y SIKOTO CAOBO 11 4i10 He pO3XO-
AATBCS, AKUM Y CKPYTHY XBUAVHY XXUTTA AyMag, 1110 Tpeba 400pe BUCIIATIACs, 1100 3aBTpa
IIPOBECTU YPOK A5l OAHOIO y4HsI, CIIOAIBaIOYNCD, IIJO JIOTO 34i0HOCTI BPATYIOTh KpaiHy
Big KaTacTpodu.

3icTaBAeHHsI ABOX TBOPIB, Pi3HIX 3a >KaHPOM, YacOM HaIllCaHH:, OIIOBiAHOIO Ma-
HepoIo, ade HabAV>KeHUX CIIiAbHUM 0i0Aii3MOM-Ha3B0I0, 40BeA0 Pi3HOIAaHOBICTD iHTO-
HaIliIHOTO 3By4YaHHs 11 CeMaHTU4HY HeBudepIHicTh oOpasiB 3i Craporo 3amosiTty.
Haparopceka opranisanis teopy P. Kinainra 40380414a aBTOpPY CTBOPUTHU AiaA0T PO3IIO-
Bigauis- aKTopiB, y IIpo1Ieci sSIKOTO 3MIiHIOETHCS 3HaUeHH:1 0i0AiiHIX 0Opasis, HPOSICHIOIOMN
icruHHMI cenc nmtatn 3 Ekkaesiacra. Hassa tsopy I. Iloy — 11e masx 40 posyMiHHs Xa-
pakTepy roA0BHOTO Tepos Ta IHIIMX IIePCOHaXKiB TBOPY, IXHIX BUCTPasKAQHIMX abo 3armo-
3MYEHNMX MpUHIuIiB. bBararosHaunicts  0iGailiHOro oOpasy, BapiaHTH — J10TO
CIIiBBiAHECEHOCTI 3 JKUTTEBUMU Ta AYXOBHUMU CUTyalisIMM IIPOIIOHY€ pOSplSH}ITI/I ajpe-
CaHTIB i TAyMaqHMKlB CeHCy BcepeAI/IHl TEKCTY, 3BepTaTH yBary Ha CIOXKeTHi K0Ai3il Ta 00-
pasHi BTiAeHHA — ySaFaAbHeHl Ta JeTaaizoBaHi. BogHouac giasor yurada 3 aBTOpPOM
HaOyBa€ MOpPaAbHOI 3aBepIIIeHOCTi, a4’Ke aBTOP TOBOPUTH HPAMOIO MOBOIO €KKae3iacTa.
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OLEXEY ORLOV

RECEPTIONS OF ECLESIAST IN THE WORKS OF R. KIPLING AND I. SHOW

The article examines the biblical image from Ecclesiastes «Bread upon the Waters», used by
R. Kipling and I. Shaw as a title to their works. For the Ukrainian reader, this biblicalism does not evoke
strong allusions or associations, which is explained by its spread only in English-speaking countries. This
article attempts to analyze the works of English-language writers in view of the functioning of the biblical
motif of «letting your bread on the water», the ambiguity of which was used differently, but in both cases
the author’s dialogue with the reader gained spiritual meaning. R. Kipling as a master of narrative uses a
system of narrators: the narrator-witness and the narrator-participant. Both, according to the classification
of W. Schimid, did not acquire «omniscience and ubiquity», so the biblical truth is interpreted in a straight-

47



ISSN 2524-2504 (Online) ISSN 2524-2490 (Print) ®iroroziuni nayxu. 2020. Ne 32

forward manner. Only the author’s strong position — the title of the work and the final phrases of the work,
clarify the meaning of the images of water and bread. A comparison of the principle of the author’s vision of
R. Kipling and 1. Shaw leads to the conclusion of different artistic systems of the authors. For Kipling, the
dialogue of the narrators is important, for 1. Shaw — the hero’s self-absorption. In 1. Shaw’s novel, biblicalism
is also stated in the title of the work, but its hidden meaning is divided between the characters depending on
their charitable deeds. Teacher Allen Strand’s Confession Diary is an author’s credo, as the call for mercy,
for selfless help in spite of circumstances and results, is consistent with the title of the work. Comparison of
two works of different writing times, artistic styles and genres prove the ambiguity and complexity of the
biblical image, which combined the natural element and the measure of human labor — water and bread.

Key words: R. Kipling; I. Shaw; «Bread upon the Waters»; biblicalism; narration; actor; author.
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